
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m. y los domingos a 
las 2:30 p.m.  
Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

May 12th, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  Francis Verdoni (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Hch 19, 1-8; Sal 67,  
Mayo 13 2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
 Jn 16, 29-33 
 

Martes: Hch 1, 15-17, 20-26;  
Mayo 14 Sal 112, 1-2, 3-4, 5-6,  
 7-8; Jn 15, 9-17 
 

Miércoles: Hch 20, 28-38; Sal 67, 
Mayo 15 29-30, 33-35a,  
 35bc-36ab; Jn 17, 11-19 
 

Jueves: Hch 22, 30; 23, 6-11;  
Mayo 16 Sal 15, 1-2a y 5, 7-8,  
 9-10, 11; Jn 17, 20-26 
 

Viernes: Hch 25, 13-21; Sal 102, 
Mayo 17 1-2, 11-12, 19-20ab;  
 Jn 21, 15-19 
 

Sábado: Gn 11, 1-9; Sal 103,  
Mayo 18 1-2a, 24 y 35c, 27-28, 
 29bc-30; Rom 8, 22-27; 
 Jn 7, 37-39  
 

Domingo:     Domingo de  
May 19 Pentecostés 
 Hch 2, 1-11; Sal 103, 
 1ab y 24ac, 29bc-30, 31 
 y 34; 1 Cor 12, 3b-7,  
 12-13; Jn 20, 19-23; 16, 
 12-15 

Monday:  Acts 19:1-8;  
May 13 Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 
 6-7ab; Jn 16:29-33 
 
Tuesday: Acts 1:15-17, 20-26; 
May 14 Ps 113:1-2, 3-4, 5-6, 
 7-8; Jn 15:9-17 
 
Wednesday: Acts 20:28-38;  
May 15 Ps 68:29-30, 33-35a, 
 35bc-36ab;  
 Jn 17:11b-19 
 
Thursday: Acts 22:30; 23:6-11; 
May 16 Ps 16:1-2a and 5,  
 7-8, 9-10, 11;  
 Jn 17:20-26 
 
Friday: Acts 25:13b-21;  
May 17 Ps 103:1-2, 11-12, 
 19-20ab;  
 Jn 21:15-19 
 
Saturday: Gn 11:1-9;  
May 18 Ps 104:1-2, 24, 35, 
 27-28, 29, 30;  
 Rom 8:22-27;  
 Jn 7:37-39 
 
Sunday: Pentecost Sunday 
May 19 Acts 2:1-11;  
 Ps 104:1, 24, 29-30, 
 31, 34;  
 1 Cor 12:3b-7,  
 12-13; Jn 20:19-23; 
 16:12-15 
 
 
  

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
May  13 7:30 a.m.  For the Intentions of Adelina &  

Fernando Viteri 

May  14 7:30 a.m. † Anna, Walter & Kevin Thompson  

May 15 7:30 a.m. † Edna Wissing  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

May 16 7:30 a.m. † Stephanie Gruters 

May 17 7:30 a.m.  For the Intentions of Nerio Cervantes  

May 18 7:30 p.m. † John Winkler  

May 19 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Michael Monjoy  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 4:00 p.m. † James Durkin  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

    5:00p.m. † Lucilla Eschman  

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Solemnity of the Ascension of the Lord 
May 12, 2024 

Acts 1:1-11; Ephesians 4:1-13; Mark16:15-20  
Psalm 47:2-3, 6-7, 8-9  

Dear brothers and sisters: 
JESUS ENTERS INTO GLORY 

Happy Sunday of the Ascension of the Lord! 

The Ascension of Jesus is his entry into Glory, together with the 
Father, from where he came to earth. We might think that he le  
humanity just as he found it…that nothing changed. Certainly, many 
things remained the same. However, for those of us who believe in 
him and follow him – as well as for many, who, although not 
believing, have experienced the love of someone who received the 
gi  of Jesus’ brotherly love - he is s ll alive and among us. Jesus 
promised that he would stay with us forever; that he would be by 
our side un l the end of the world. And so it has been. Therefore, 
there is no contradic on in his departure to the Glory of the Father 
and staying with us in another way.  

It is in the Eucharist, the Gospels (which contain his words and 
teachings) and the faithful community; in the poor, in the sick, etc., 
that Jesus, upon ascending to heaven, leaves us to con nue 
changing the earthly structures which the Gospel has not yet 
penetrated. All humanity needs the message and the person of 
Jesus to find joy, peace, love and fraternity. To live every moment, 
in this new land and new kingdom that He le  to us. 

Are you willing to create that new kingdom around you? A Chris an 
cannot remain s ll, gazing at heaven and doing nothing. Nor can we 
be given to complaining about an -evangelical structures or bad 
people, or governments and ins tu ons that destroy human 
dignity. A Chris an is figh ng, working and crea ng new structures 
from his/her environment. At the same me, the Chris an walks 
joyfully towards the Father's house, along the path that Jesus 
pointed out to us. 

Dare to go one step further. 

      Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Solemnidad de la Ascención del Señor 
12 de mayo del 2024 

 

Hechos 1:1-11; Efesios 4:1-13; Marcos 16:15-20  
Salmo 47:2-3, 6-7, 8-9 

Queridos hermanos y hermanas:  
 JESUS ENTRA EN LA GLORIA 
¡Feliz domingo de la Ascensión del Señor! 
 

La Ascensión de Jesús es su entrada en la Gloria, junto al Padre, de 
donde vino a la erra. Podríamos pensar que se fue y dejó al ser 
humano en la erra, tal y como lo encontró. Algunos pensarán que 
nada cambió. Y ciertamente, muchas cosas siguieron igual. Sin 
embargo, para los que creemos en él y le seguimos, y para 
muchos, que, aun no creyendo, han experimentado el amor de 
alguien, que, por seguir a Jesús, recibe el regalo de su amor 
fraterno, el sigue vivo y entre nosotros. Jesús prome ó que se 
quedaría para siempre con nosotros, que estaría a nuestro lado 
hasta el fin del mundo. Y así ha sido. Por eso, en nada se 
contradice su par da a la Gloria del Padre y el quedarse con 
nosotros de otra forma.  
En la Eucaris a, en los Evangelios, que con enen sus palabras y 
enseñanzas, en la comunidad, en los pobres, en los enfermos, etc. 
Al subir al cielo Jesús nos deja a nosotros para seguir cambiando 
las estructuras en las que el Evangelio aún no ha penetrado, y, por 
lo tanto, viven en el mundo viejo. Toda la humanidad necesita el 
mensaje y la persona de Jesús, para encontrar la alegría, la paz, el 
amor, la fraternidad. Para vivir cada momento, en esta erra 
nueva y reino nuevo que vino a dejarnos. 
¿Estás dispuesto a crear a tu alrededor ese nuevo reino? El 
cris ano no puede permanecer mirando al cielo sin hacer nada, o 
quejándose de las estructuras an evangélicas o las personas 
malas, o los gobiernos e ins tuciones que destruyen la dignidad 
humana. El cris ano está en pie de lucha, trabajando y creando 
nuevas estructuras desde su entorno. Al mismo empo, camina 
alegre hacia la casa del Padre, por el mismo camino que Jesús nos 
señaló. 
Atrévete a dar un paso más.  
        P. Jiobani Batista, Párroco  

Solenidade da Ascensão do Senhor  

12 de maio, 2024 

Atos 1:1-11; Efésios 4:1-13; Marcos 16:15-20  
Salmo 47:2-3, 6-7, 8-9 

Queridos irmãos e irmãs:  
JESUS ENTRA NA GLÓRIA   Feliz Domingo da Ascensão do Senhor! 
A Ascensão de Jesus é a sua entrada na Glória, juntamente com o Pai, de onde veio à terra. Poderíamos pensar que ele par u e deixou o ser 
humano na terra, tal como o encontrou. Alguns pensarão que nada mudou. 
E certamente, muitas coisas permaneceram iguais. No entanto, para nós que acreditamos nele e o seguimos, e para muitos, que ainda não 
acreditamos, experimentamos o amor de alguém que, seguindo Jesus, recebe o dom do seu amor fraterno, ele ainda está vivo e entre nós. 
Jesus prometeu que ficaria conosco para sempre, que estaria ao nosso lado até o fim do mundo. E assim tem sido. Portanto, sua par da para 
a Glória do Pai e sua permanência conosco de outra forma não é de forma alguma contrariada. Na Eucaris a, nos Evangelhos, que contêm as 
suas palavras e ensinamentos, na comunidade, nos pobres, nos doentes, etc. Ao subir ao céu, Jesus deixa-nos con nuar a mudar as 
estruturas nas quais o Evangelho ainda não penetrou e, portanto, viver no velho mundo. Toda a humanidade necessita da mensagem e da 
pessoa de Jesus, para encontrar alegria, paz, amor, fraternidade. Viver cada momento, nesta nova terra e novo reino que veio nos deixar. 
Você está disposto a criar esse novo reino ao seu redor? O cristão não pode ficar olhando para o céu sem fazer nada, ou reclamando de 
estruturas an -evangélicas ou de pessoas más, ou de governos e ins tuições que destroem a dignidade humana. O cristão luta, trabalha e 
cria novas estruturas a par r do seu ambiente. Ao mesmo tempo, caminhemos com alegria em direção à casa do Pai, pelo mesmo caminho 
que Jesus nos indicou. 

Atreva-se a dar um passo adiante.                                               Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que 
necesitan oraciones: 
 
 Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy Nigh ngale, 
Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, 
Esmeralda García, Jim Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, Ive e Parsons, Nafis A. Cabrera 
Hurtado, Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean Paul 
Arnosi, Barbara Fealy, Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison 
Wilson, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, 
Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

Crowning of the  
Blessed Virgin Mary 

 

May 5, 2024 



A special recogni on and apprecia on by Fr. Jiobani, the 
clergy, the staff at St. Jude and our Sacristan, Ana Maria 
Wissing to those who donated Easter  flowers for the Altar. 

 
El Padre Jiobani, el Clero, el personal de San Judas y nuestra 
Sacristana, Ana María Wissing, desean dar reconocimiento a 
todos los que donaron flores de Pascua para el Altar. 

 

Mary Anne Durkin, in memory of James Durkin;  
Carolina Vega, in memory of David Vega González  

& David González Cisneros. 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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You are invited to  
participate in  

Theology on Tap 2024  

Young adults are invited to attend 

this event on Thursday, May 16th at 

7:00 p.m. at the Mandeville Beer 

Garden in Sarasota, 428 N. Lemon Ave, Sarasota. Join us 

outside in the garden for food and refreshments, 

presentations, and discussions about the Catholic Faith. 

Speaker will be Jim Gontis, Diocese of Venice Director of 

Evangelization. Mr. Gontis will discuss The Four Marian 

Dogmas: Mother of God, Perpetual Virginity, Immaculate 

Conception, & The Assumption. For any questions, please 

email Jim Gontis at gontis@dioceseofvenice.org. 

Pope Francis Prayer Intentions 
May 2024 

 

   “We pray that religious women and men, and seminarians, 
grow in their own voca ons through their human, pastoral, 

spiritual and community forma on, leading them to be 
credible witnesses to the Gospel.”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Mayo 2024 

 

“Oramos para que las religiosas, religiosos y seminaristas 
crezcan en sus propias vocaciones a través de su formación 
humana, pastoral, espiritual y comunitaria, llevándolos a ser 

tes gos creíbles del Evangelio.” 



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Cereal, rice, baby food, diapers (all 
sizes), tuna, canned beans, juices 
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Ar culos necesitados: 
Ceral, arroz, comida para infantes, pañales 
(todos los tamaños), tuna, frijoles 
enlatados, jugos 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 May 5th       $13,457.50 

Thank you for your donation! ¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Individuals Served: 469 Individuos Servidos: 

Households Served: 222 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: April 29th through May 5th, 2024 

Needed to meet goal:  $90,593.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               May 5th               

                 Deb Johnson 
  Total Amount Received  $75 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
5-5-24 



 

En nombre del P. Jiobani, el Programa de Educación Religiosa y el 
personal de la Parroquia de San Judas, nos gustaría agradecer a 
Chris ne Connors por su generosa contribución con los hermosos 
ves dos de Primera Comunión que ha diseñado, confeccionado y 
donado a lo largo de los años para nuestras niñas de Primera 
Comunión. 
Que Dios bendiga su generosidad y le pague cien veces más. 

 

La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 7 

Felicitaciones a nuestros estudiantes de Educación Religiosa que recibieron su Primera Comunión 
el 4 de mayo.                         Gracias a Rubén de Foto Hernándes por las fotos 

9:00 AM 11:30 AM 

Congratulations	Deacon	Humberto	Alvia 

Congratula ons to Deacon Humberto on 
the celebra on of his 26th anniversary 
as a Deacon. Thank you for all that you 
do for our community of St Jude. 
 
Felicitaciones  al Diácono Humberto por 

su 26 aniversario como Diácono. Gracias por todo lo que 
hace por nuestra comunidad de San Judas. 

On behalf of Fr. Jiobani, the Religious Educa on Program, and the 
staff at St. Jude Parish, we would like to thank Chris ne Connors, 
for her generous contribu on of the many beau ful First 
Communion dresses she has designed, made and donated over 
the years for our First Communion girls. 
May God bless your generosity and repay you a hundred-fold. 


